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1
ОСНОВНЫЕ СВЕДЕНИЯ
Благодарим Вас за приобретение продукции компании «Seko».

Выбранная Вами система является высококачественным изделием нашей компании, годным к применению во всех сферах, простым в использовании благодаря несложному программированию.

( Обращать особое внимание на предупреждения и меры предосторожности, изложенные в руководстве.
1.1
ОПРЕДЕЛЕНИЕ
Система дозировки с указанием значений измерений pH с помощью светодиодных индикаторов.

1.2
СОСТАВ КОМПЛЕКТА
1) Прибор «Basic pH/Redox» - 1 шт.
2) Трубка ПВХ «Cristal» 4x6 (4 м) - 2 шт.
3) Трубка полиэтиленовая 4x6 (5 м) - 2 шт.
4) Крепежные пробки - 2 шт.
5) Всасывающий фильтр - 2 шт.
6) Комплект клапана для бассейнов - 2 шт.
7) Пробник редоксный (значений окисления-восстановления) - 1 шт.
8) Пробник pH - 1 шт.
9) Держатель пробника PSS-3 - 2 шт.
10) Набор креплений для бассейнов - 1 шт.
11) Комплект растворов - 1 шт.
12) Руководство по эксплуатации - 1 шт.
13) Наклейка со шкалой окисления-восстановления - 1 шт.
1.3
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Питание = 230 V перем. тока 50 Гц

Мощность насоса = 1,5 л/ч или 5 л/ч

1.4 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
( До установки и запуска в эксплуатацию системы «POOL BASIC» внимательно прочитать данное руководство.
( Блок дозировки должен быть подключен к сети питания через однополюсный выключающий аппарат с размыкающими зазорами не более 3 мм.
( Проверить и убедиться в том, что приобретенное оборудование по характеристикам настройки и программирования соответствует данным, приведенным в настоящем руководстве.
( При выполнении всех соединений использовать схему контрольного контура, приводимую в данном руководстве.
( ВНИМАНИЕ: Всегда соблюдать необходимые требования по технике безопасности, включая применение индивидуальных средств защиты для глаз, лица, рук и рабочей одежды.
( ВНИМАНИЕ: Во время установки или технического обслуживания данного оборудования всегда отключать питание.
( Компания «Seko» постоянно работает над усовершенствованием своей продукции и оставляет за собой право вносить изменения в любой момент и без предварительного уведомления.
( Несоблюдение норм, изложенных в данном руководстве, может привести к нанесению ущерба материальным ценностям и лицам, ухудшению работы или повреждению оборудования.
2
УСТАНОВКА
2.1
КРЕПЛЕНИЕ СИСТЕМЫ
Закрепить коробку на стене с помощью кронштейна и фиксаторов (см. рисунок).

Для выполнения электрических соединений необходимо открыть и откинуть переднюю крышку, полностью отвернув два верхних винта.
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2.2
ОПИСАНИЕ КОНТУРА
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А)
Входы и выходы аналоговых сигналов

Flow 230 Vac:

Интерфейс сигнала 230 В перем.тока наличия потока жидкости

Power:


Вход питания

Power Switch:

Клемма выключателя
Lamp pH / Flush pH:
Контакты 230 В перем.тока, которыми управляет одновременно реле максимальной нагрузки 40 Вт. Функция относится к измерению значений pH.
Lamp Rx / Flush Rx:
Контакты 230 В перем.тока, которыми управляет одновременно реле максимальной нагрузки 40 Вт. Функция относится к измерению значений редокса (окисления-восстановления).
Б)
Цифровые входы

LIV-RX:

Вход для датчика уровня для корректора редоксных значений

LIV-pH:

Вход для датчика уровня для корректора значений pH

PT100:


Вход для температурного датчика

FLOW:


Вход для датчика потока (контакт якоря реле)

В)
Входы для измерения значений pH и редокса
Г)
Регулировка контрольной точки значений pH и редокса
Д)
Перемычки для установки значений дозировки и замеров pH и редокса
ПРИМЕЧАНИЕ:

Никогда не использовать два датчика потока FLOW 230 Vac и FLOW вместе: применение одного исключает действие другого.

В том случае, если не используется пробник потока, подсоединить электрический кабель к двум контактам соединителя FLOW (Поток), находящегося в контуре. Система дозировки будет работать в нормальном режиме замеров и дозировки, установленном оператором.

Вход FLOW (Поток) в данной конфигурации отключен.

2.3
ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ СХЕМА
Подсоединить трубы, входящие в комплект, в соответствующие обоймы.
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2.4
Типичная схема установки
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3
УСТАНОВКИ И ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ
3.1
КАЛИБРОВКА ПРОБНИКА РЕДОКСА
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3.2
Контрольная точка и время дозировки редокс.

После установки требуемой измерительной шкалы перемычками JP10 и JP11 наклеить соответствующую прозрачную этикетку на поверхность из поликарбоната (см. A на рисунке)

Установить контрольную точку вращением подстроечного конденсатора плоской отверткой на требуемое значение pH.
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Нажать на кнопку «Read Set» (Считывание значения установки) для проверки настройки (см. Б на рисунке)
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Гистерезис измерений установлен на 20/40 мВ в зависимости от выбранной шкалы и не может быть изменен.
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 Выбрать таблицу времени дозировки перемычкой JP9 = A (     ) или B (     ). Таблица значений времени приводится ниже.
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Установить время дозировки, выбрав перемычки по графе «Время дозировки» раздела РЕДОКС:

	Jp5
	Jp6
	Jp7
	Jp8
	Jp9 (A)
	Время дозировки
	ON (ВКЛ.)
	OFF (ВЫКЛ.)

	
	
	
	
	
	25%
	1 мин 15 сек
	8 мин 45 сек

	
	
	
	
	
	50%
	2 мин 30 сек
	7 мин 30 сек 

	
	
	
	
	
	75%
	3 мин 45 сек
	6 мин 15 сек

	
	
	
	
	
	100%
	5 мин
	5 мин

	Jp5
	Jp6
	Jp7
	Jp8
	Jp9 (B)
	Время дозировки
	ON (ВКЛ.)
	OFF (ВЫКЛ.)

	
	
	
	
	
	25%
	6 мин 15 сек
	3 мин 45 сек

	
	
	
	
	
	50%
	7 мин 30 сек
	2 мин 30 сек

	
	
	
	
	
	75%
	8 мин 45 сек
	1 мин 15 сек

	
	
	
	
	
	100%
	10 мин
	0 мин 0 сек


3.3
Пример дозировки:
1) 
Контрольная точка = 720 мВ (Редокс)
Гистерезис = 20 мВ
Jp9 = A (перемычка разомкнута)
Jp8 = 100% (перемычка замкнута) [Время Вкл. ON = 5 мин Время Выкл. OFF = 5 мин]

* ПОТОК: Один из двух входов FLOW 230 Vac и/или FLOW (см. схему контура).
3.4
КАЛИБРОВКА ПРОБНИКА pH


3.5
Контрольная точка и время дозировки.

Установить контрольную точку вращением подстроечного конденсатора плоской отверткой на требуемое значение pH.

Нажать на кнопку «Read Set» (Считывание значения установки) для проверки настройки.



Установить перемычку JP17 регулировки кислотности или щелочности в зависимости от применяемого химического состава (корректора).

	Jp17
	Корректор

	
	Кислота

	
	Щелочь


Гистерезис измерений установлен на 0,2 pH и не может быть изменен.

Выбрать таблицу времени дозировки перемычкой JP16 = A (     ) или B (     ). Таблица значений времени приводится ниже.
Установить время дозировки, выбрав перемычки по графе «Время дозировки» раздела pH:

	Jp12
	Jp13
	Jp14
	Jp15
	Jp16 (A)
	Время дозировки
	ON (ВКЛ.)
	OFF (ВЫКЛ.)

	
	
	
	
	
	25%
	1 мин 15 сек
	8 мин 45 сек

	
	
	
	
	
	50%
	2 мин 30 сек
	7 мин 30 сек 

	
	
	
	
	
	75%
	3 мин 45 сек
	6 мин 15 сек

	
	
	
	
	
	100%
	5 мин
	5 мин

	Jp12
	Jp13
	Jp14
	Jp15
	Jp16 (B)
	Время дозировки
	ON (ВКЛ.)
	OFF (ВЫКЛ.)

	
	
	
	
	
	25%
	6 мин 15 сек
	3 мин 45 сек

	
	
	
	
	
	50%
	7 мин 30 сек
	2 мин 30 сек

	
	
	
	
	
	75%
	8 мин 45 сек
	1 мин 15 сек

	
	
	
	
	
	100%
	10 мин
	0 мин 0 сек


3.6
ПРИМЕР ДОЗИРОВКИ:

1) 
Jp17 = Щелочь (перемычка замкнута)

Контрольная точка = 7,2 pH

Гистерезис = 0,2 pH

Jp16 = A (перемычка разомкнута)

Jp15 = 100% (перемычка замкнута) [Время Вкл. ON = 5 мин Время Выкл. OFF = 5 мин]

2) 
Jp17 = Кислота (перемычка разомкнута)

Контрольная точка = 7,4 pH
Гистерезис = 0,2 pH
Jp16 = B (перемычка замкнута)

Jp15 = 100% (перемычка замкнута) [Время Вкл. ON = 10 мин Время Выкл. OFF = 0 мин]



* ПОТОК: Один из двух входов FLOW 230 Vac и/или FLOW (см. схему контура).
3.7 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСТАНОВКИ pH И РЕДОКС


1. OFA = Перемычка JP1 подключает и отключает функцию OFA pH и редокса.

Прибор имеет устройство контроля дозировки, которое называется OFA (Over Feed Alarm - сигнализация избыточной дозировки). Эта функция выполняется независимо для каждого замера значений (pH или редокс). Устройство отсчитывает циклы дозировки для каждого замера значения независимо. По прошествии 3 циклов, или 30 минут, выдается первый аварийный сигнал (загорается и мигает индикатор pH alarm или Rx alarm). После 4 циклов, или 40 минут, выдается второй аварийный сигнал (загорается и мигает индикатор pH alarm или Rx alarm и горит постоянно индикатор Hold), и функции дозировки блокируются, а функция измерения значений pH или редокса остается активной.

Для восстановления нормального функционирования оператор вынужден нажать на кнопку Set Point (контрольная точка), соответствующую ошибочно измеренному значению.

2. PH = Перемычка JP2 подключает и отключает функции дозировки и отображения значений измерений пробника pH. 

Функции Set Point (контрольная точка) и калибровки пробника pH остаются активными.

В положении OFF (ВЫКЛ.) прибор отключает все светодиодные индикаторы, относящиеся к измерению значений pH.

3. RST = Перемычка JP3 подключает и отключает функцию восстановления параметров по умолчанию.

Устройство позволяет восстановить параметры, заданные по умолчанию, только при включении прибора и если перемычка установлена в положение ON (ВКЛ.).

При блокировке прибора индикаторы 4, 7 pH и 465 mV начинают мигать. Для восстановления нормального функционирования оператор вынужден заново откалибровать оба пробника и выставить соответствующие контрольные точки.

4. RX = Перемычка JP4 подключает и отключает функции дозировки и отображения значений измерений пробника редокс. 

Функции Set Point (контрольная точка) и калибровки пробника редокса остаются активными.
В положении OFF (ВЫКЛ.) прибор отключает все светодиодные индикаторы, относящиеся к измерению значений редокса.

5. CAL = Перемычка JP18 подключает и отключает функцию калибровки пробника pH и редокса.
3.8 ПАРАМЕТРЫ ПО УМОЛЧАНИЮ
· РЕДОКС
	Параметр
	Состояние
	Перемычка

	Контрольная точка редокса
	740 мВ
	

	Jp5
	Замкнута
	

	Jp6
	Разомкнута
	

	Jp7
	Разомкнута
	

	Jp8
	Разомкнута
	

	Jp9
	Разомкнута
	

	Jp10
	Замкнута
	

	Jp11
	Разомкнута
	


· pH

	Параметр
	Состояние
	Перемычка

	Контрольная точка pH
	7.4 pH
	

	Jp12
	Замкнута
	

	Jp13
	Разомкнута
	

	Jp14
	Разомкнута
	

	Jp15
	Разомкнута
	

	Jp16
	Разомкнута
	

	Jp17
	Разомкнута
	


· OPT (ДОП.)
	Параметр
	Состояние
	Перемычка

	Jp1
	Замкнута
	

	Jp2
	Разомкнута
	

	Jp3
	Разомкнута
	

	Jp4
	Разомкнута
	

	Jp18
	Разомкнута
	


4
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
4.1
ПЕРЕЧЕНЬ АВАРИЙНЫХ СИГНАЛОВ
1) Ошибка калибровки: 
раствор не распознан, загорается и мигает индикатор Allarme (тревога) ph и/или Redox. Для выхода из режима калибровки нажать на кнопку CAL., заменить уравнительный раствор. Если проблема возникает снова, заменить пробник и выполнить калибровку заново.
2) Ошибка измерения предела шкалы: загорается индикатор измерения значения и мигает соответствующий индикатор Allarme (тревога) ph и/или Redox. Для сброса аварийного состояния восстановить ошибочное значение измерения.

3) Недостаточный УРОВЕНЬ pH: загорается и мигает аварийный индикатор pH и горит постоянно индикатор Hold. Блокируется насос. Для устранения аварийного состояния восстановить уровень жидкости.
4) Недостаточный УРОВЕНЬ редокса: загорается и мигает аварийный индикатор Rx и горит постоянно индикатор Hold. Блокируется насос. Для устранения аварийного состояния восстановить уровень жидкости.
5) Нет тока жидкости: загорается и горит постоянно индикатор Hold. Блокируется насос. Для устранения аварийного состояния восстановить поток.

6) Первый аварийный сигнал OFA pH и/или редокса: загорается и мигает индикатор ALARM (Тревога) ph и/или RX. Через 3 цикла, или через 30 минут, активируется функция Вкл.- Выкл. TON/TOFF дозировки. Система продолжает выполнять замеры и дозировку.
7) Второй аварийный сигнал OFA pH и/или редокса: загорается и мигает индикатор ALARM (Тревога). Индикатор HOLD (Захват) горит постоянно. Блокируется насос дозировки.
Функция Вкл.- Выкл. TON/TOFF активируется через 4 цикла дозировки, или через 40 минут. Для восстановления нормального функционирования нажать на кнопку READ SET (Считывание значения установки). Прибор сбрасывает аварийные состояния и возобновляет нормальную работу по выполнению замеров и дозировки.
4.2
ЗАМЕНА ТРУБКИ
· Снять защитную крышку шлангового насоса.

· Установить роликодержатель с двумя роликами в вертикальное положение.

· Извлечь из гнезда переходник, находящийся слева от насоса, и потянуть трубку в направлении передней части; во время извлечения трубки прокручивать вручную роликодержатель по часовой стрелке до извлечения также и переходника, расположенного справа от насоса.

· Для монтажа установить роликодержатель с двумя роликами в горизонтальное положение.

· Вставить до конца переходник слева от насоса изогнутой частью вниз.

· Вставить, под нажимом, трубку в гнездо, плавно проворачивая вручную по часовой стрелке роликодержатель пока не дойдет до конца также и переходник справа от насоса.

· Установить защитную крышку, начиная с верхнего края, совместив его с пазами на насосе и слегка нажав на края, до щелчка.

· Установить время и подключить питание, вставив штекер в розетку.


5
РУКОВОДСТВО ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
5.1
ИЗМЕРЕНИЕ ЗНАЧЕНИЙ РЕДОКСА
	НЕИСПРАВНОСТЬ
	ПРИЧИНА
	РЕШЕНИЕ

	Мигает индикатор 465 mV
	Запись параметров по умолчанию.
	Проверить положение перемычки 3 (должна быть в положении OFF – ВЫКЛ).

Заново выполнить процедуру калибровки; если проблема не устраняется, обратиться в центр технического обслуживания. 

	Прибор не калибрует значение 465 мВ


	Истек срок годности раствора
	Заменить раствор

	Прибор не калибрует значение 465 мВ


	Неисправен пробник
	Заменить пробник

	
	
	


5.2
ИЗМЕРЕНИЕ ЗНАЧЕНИЙ pH

	НЕИСПРАВНОСТЬ
	ПРИЧИНА
	РЕШЕНИЕ

	Мигают индикаторы прибора 7 и 4 ph
	Запись параметров по умолчанию.
	Проверить положение перемычки 3 (должна быть в положении OFF – ВЫКЛ).

Заново выполнить процедуру калибровки; если проблема не устраняется, обратиться в центр технического обслуживания. 

	Прибор не калибрует значения 7 или 4 ph.
	Истек срок годности раствора
	Заменить раствор

	Прибор не калибрует значения 7 или 4 ph.
	Неисправен пробник
	Заменить пробник
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КАК С НАМИ СВЯЗАТЬСЯ
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SEKO Italia (Италия)




SEKO Asia pacific (Азиатско-Тихоокеанский регион)


SEKO do Brasil (Бразилия)


            



SEKO Deutschland (Германия)






SEKO France (Франция)






SEKO Iberica (Пиренейский п-ов)






SEKO Southern Africa
 (Южная Африка)







SEKO UK (Великобритания)








SEKO USA (США)




Inserire la sonda





ХЛОР





Поместить пробник в раствор 465 мВ








КИСЛОТА





Извлечь пробник





Заполнить емкость 2 водой





Automaticamente dopo un’attesa di 30 secondi con il led 465 mV lampeggiante, il sistema riconosce la soluzione tampone e il led 465 mV da lampeggiante diventa fisso.





ТЕПЛООБМЕННИК





Premere il tasto CAL per 5 secondi. Lo strumento esegue la funzione di calibrazione. Il sistema è bloccato: led HOLD lampeggiante, led 465 mV lampeggiante.





ФИЛЬТР





Sciacquare la sonda





Промыть пробник





Premere il tasto CAL per terminare la calibrazione





РЕЦИРКУЛЯЦИОННЫЙ НАСОС





Примечание:


Устанавливать пробники на расстоянии не менее 2 м от рециркуляционного насоса.








УРАВНИТЕЛЬНЫЙ БАК





Dopo un’ulteriore attesa di 30 secondi, viene visualizzata la bontà dell’elettrodo tramite accenzione della barra dei led, fino alla % di bontà dell’elettrodo.





 A





Б





A





ПОТОК*





Заполнить емкость 2 водой





Извлечь пробник








Промыть пробник





Поместить пробник в раствор 1 (7 pH)





Нажать и удерживать кнопку Cal в течение 5 сек. Прибор производит калибровку. Система заблокирована. Индикатор HOLD мигает, индикатор pH 7 мигает.





Автоматически по истечении 30 секунд (индикатор pH 7 продолжает мигать), система распознает уравнительный раствор, и индикатор pH 7 перестает мигать и горит постоянно.





Еще через 30 секунд отображается готовность электрода (загорается ряд индикаторов до % готовности электрода pH 7).





Промыть пробник








Поместить пробник в раствор 3 (4 pH)





Нажать на кнопку CAL. Автоматически по истечении 30 секунд (индикатор pH 4 продолжает мигать), система распознает уравнительный раствор, и индикатор pH 4  перестает мигать и горит постоянно.





Еще через 30 секунд отображается готовность электрода (загорается ряд индикаторов до % готовности электрода pH 4).





Промыть пробник








Вставить пробник








Нажать на кнопку Cal для завершения калибровки








     FLOW*





ПОТОК*





А





Б





В





Г





Д





Нажать и удерживать кнопку Cal в течение 5 сек. Прибор производит калибровку. Система заблокирована. Индикатор HOLD мигает.





Через 30 сек система распознает раствор (мигает индикатор 465 mV), распознавание раствора подтверждено (индикатор 465 mV горит), следует пауза в 30 сек перед калибровкой пробника.





Показания пробника при 465 мВ








Промыть пробник








Вставить пробник





Нажать на кнопку Cal.





Нажать на кнопку Cal для завершения калибровки.





Контрольная точка





Гистерезис





Насос Вкл.





Насос Выкл.





Захват








Время





Время





Время





5 мин





4 мин





5 мин





2 мин





5 мин





5 мин





8 ч





8 ч





5 мин





2 мин





ИЗМЕРЕНИЕ ЗНАЧЕНИЯ PH (ЩЕЛОЧЬ)





Контрольная точка





Гистерезис





Насос Вкл.





Насос Выкл.





Захват





Вкл.





Время





Время





Время





5 мин








4 мин








5 мин








2 мин








5 мин








5 мин








2 мин








5 мин








8 ч








8 ч








ИЗМЕРЕНИЕ ЗНАЧЕНИЯ PH (КИСЛОТА)





Контрольная точка





Гистерезис





Насос Вкл.





Насос Выкл.





Захват





ПОТОК*





Вкл.





Время





Время





Время





5 мин








5 мин








4 мин








5 мин








2 мин








5 мин








5 мин








2 мин








8 ч








8 ч
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